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Abstract 

Background & Objectives: The Iranian deaf people use sign language in their interactions, a natural language that uses linguistic tools for 

encoding different concepts. There needs to be more evidence about the history of sign language in Iran, and few studies have been done so far. 
The sign language of Iran has been variously named by both hearing and deaf users, commonly called Zaban Eshareh Irani (ZEI). This research 

aimed to investigate the construction of possession in Iranian deaf sign language (Tehrani variant). 

Methods: The research method in this research was qualitative and content analysis type. The study was descriptive (qualitative) and was based 
on the theoretical framework of the cross-linguistic research of Zashen & Pernis (2008), entitled Sign Language Typology: Possession and 

Existentials. The research participants, selected based on the purposeful sampling method, included seven congenitally profoundly deaf adults 

(4 women and three men) living in Tehran who had hearing aids and were 35-40 years old. All except one individual were employed, while the 
remaining was a student. Everyone in the group possessed literacy skills, ranging from diploma holders to PhD students in linguistics. They were 

introduced to sign language from an early age and regularly used the Tehrani variant of Iranian sign language in the family and social settings. 

All of these subjects could understand the spoken Persian language and understand and express it in writing. An interpreter and a sign language 
consultant were present at all stages of the research. The main method of data collection in this research was "observation" In order to collect 

data, the language behaviors of the signers during the presentation of linguistic stimuli were observed and video recorded. Linguistic stimuli (4 
games and some pictures) of research were designed to not depend on culture and have a simple implementation method. Also, a targeted 

watching of films in Iranian sign language was carried out to obtain more spontaneous data. These data can be found in virtual social media such 

as Telegram and Instagram. About 120 minutes of Iranian Sign Language (Tehrani variant) were obtained for analysis. The data were entered 
into the ELAN software program for analysis.  

Results: The data analysis showed that in Iranian sign language (Tehrani variant), possession marking can be seen as nominal and predictive 

possession (have & belong). This language uses personal and common pronouns in possessiveness without gender distinction. In this language, 
there are no special paradigms of possessive pronouns. Iranian sign language (Tehrani variant) does not use the obvious possession marking in 

the nominal possessive. The dominant word order in nominal possession is possessed-possessor (except in the relationship between part and 

whole). The Have-construction has the word order of possessor-possessum-predict, and the belong-construction has the order of possessum-
Male-possessor-predict (the relative verbs can be omitted). In Iranian sign language, existential particles are used in the concept of possession. 

However, signs whose original meaning is related to "taking" or "grabbing" are not used for possession. Predicative quantifier/modifier 

construction could be found in Iranian sign language. Some further information is given about the possessed item, such as its quantity or some 
adjectival information; there is no overt sign expressing the possessive relationship. Also, being alienable, inalienable, animate, inanimate, 

concrete or abstract possession does not make a difference in the main construction of nominal possession and the have-construction, which is 

opposed to the belong- constructions, Because belong-construction are not used for kinship words ( (such as one's children), abstract concepts 
(such as time) or diseases and body parts. Spatial marking in possessive and existential constructions and possessive NPs were seen in different 

forms in this language. 

Conclusion: In general, this research showed that Iranian Deaf sign language (Tehrani variant) has its grammatical structure in possession and 
can be recognized as a natural language. The results of the present study will be helpful for language planning, compiling textbooks and teaching 

sign language, linguistic research and presentation or explanation of linguistic theories. It is also helpful in expanding the scope of sign language 

linguistics in the fields of possession. 
Keywords: Deaf, Iranian sign language, Tehrani variant, nominal possession, predictive possession. 
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  .۵۴(:۳۱؛ )۲۴۰۱ی ناتوان  مطالعات مجله 1

ل یاصی پژوهش مقاله ۱۴۰۲ تیرماه  برخط انتشار    

 ( ی تهران گونه ) یرانیا انیناشنو اشاره زبان در تیمالک ساخت یررسب

 ۳وندناهید جلیله ،۲یقوام  یگلناز مدرس، ۲دوستیبشهلا رق، ۱لیلا فیاضی بارجینی*
 سندگان ینو حاتیتوض

 ران؛یا تهران، ،یطباطبائ  علامه دانشگاه ،یهمگان  یشناسزبان یدکتر یدانشجو.  ۱
 ران؛یا تهران، ،یطباطبائ  علامه دانشگاه ،یشناسزبان گروه اری دانش.  ۲
 . رانیا تهران، ران،یا یپزشک  علوم دانشگاه زبان، و گفتار یشناسب ی آس گروه اری دانش.  ۳
 leilafayazi@rocketmail.com مسئول: دهٔننویسرایانامهٔ *

 ۱۴۰۲ریت ۶  تاریخ پذیرش:؛ ۱۴۰۲بهشتیارد۳۱ تاریخ دریافت: 
 

 

  

 
  که  است شده  منتشر( nc/4.0/deed.fa-https://creativecommons.org/licenses/byی )المللن یب ۴٫۰ی رتجاریغ-اریاخت مجوز تحت که است آزادی دسترس با مقاله کی نیا . یناتوان مطالعات مجله ،۲۱۴۰ © است  محفوظ انتشار قح
 .دیکن  عیتوز وی بردار نسخه ی رتجاریغ طوربه ،یاصل نسخه به مناسب ارجاع شرط با را مقاله نی ا در شده منتشر مواد که دهدیم اجازه شما به

 
 ده ی چک 

  زبان   در  تیمالک  ساخت  یبررس  پژوهش   نیا  هدف.  است  مختلف  میمفاه  یرمزگذار  یبرا  یزبان  ییابزارها  یدارا  و  است  یرانیا  انیناشنوا  یع یطب  زبان  اشاره  زبان  زمینه و هدف:
 .بود( یتهران گونه)  یرانیا انیناشنوا اشارهٔ
 و  قیعم  یناشنوا  بزرگسال  هفت.  بود(  ۲۰۰۸)  س یپرن  و  زشن  یزباننیب  یهاپژوهش روش   از  یریالگوگ   با  ییمحتوا  لیتحل  نوع  از  و  یفیک   روش  به  پژوهش   نیا  بررسی:روش
 یآورجمع  یبرا.  داشت  حضور  پژوهش   مراحل  تمام  در  اشاره  زبان  مشاور  و  مترجم  کی.  شدند  انتخاب  هدفمند  یریگ نمونه   روش  به(  ی تهران  گونه)   یرانیا  اشارهٔ  زبان  به  مسلط 
  ی هاداده  به   یابیدست  منظوربه  نیهمچن.  دیگرد  ضبط   ییوی دیو  شکل  به  و  شده  مشاهده(  یباز  و  ریتصو  نوشتار،) یزبان  یهامحرک  ارائه  هنگام  گران،اشاره  یزبان  یرفتارها  ها،داده

 .شدند لیتحل ELAN یافزارنرم برنامه   با هاداده. شد انجام  یرانیا اشارهٔ زبان به ییهالمیف هدفمند یتماشا خته،یخودانگ
  از  نیهمچن. گردد یم یگذارنشانه( داشتن تعلق داشتن، یهاساخت) یاگزاره  هم و( یاسم و یریضم) یانتساب صورتبه هم ت،یمالک مفهوم که داد نشان هاداده  لیتحل ها:یافته
  ت،یمالک  یاسم  گروه  در  هاواژه  بیترت.  ندارد  وجود  ت یمالک  یبرا  یاجداگانه  ریضما  غگان یص  زبان،  ن یا  در .  شودیم   استفاده  یملک  روابط  دادن نشان  یبرا  ییفضا  یگذارنشانه
  در   ملکیما  بودنیانتزاع  ای  ینیع  ،یرجاندار یغ  ،یجاندار  ،یریناپذانتقال  ،یریپذانتقال   انیم   یتفاوت  ها،افتهی  یبرمبنا  نیهمچن(.  کل  به  جزء  رابطه  رازیغبه)  است  مالک-ملکیما

 .رودیم کار به  تیمالک مفهوم در زبان نیا در یوجود ساخت. نداشت وجود داشتنتعلق  ساخت برخلاف داشتن ه یپا ساخت و یاسم تیمالک ساخت
 تیمالک  مفهوم  انیب  یبرا  یزبان  یابزارها  یدارا  گرید  یع یطب  زبان  هر  مانند  ت،یمالک  حوزهٔ  در(  ی تهران  گونه)  یرانیا  انیناشنوا  اشارهٔ  زبان  که  داد  نشان  پژوهش   نیاگیری:  نتیجه
 . است

 .یاگزاره تیمالک  ،یانتساب ت یمالک ،ی تهران گونه  ان،یناشنوا ،ی رانیا اشارهٔ زبان ها:کلیدواژه
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 مقدمه  1
،  هستند  قائل مادی متعلقات برای که  ارزشی  از  مستقل، هافرهنگ همه

سااااازی و بیاان  هاای متفااوتی برای مفهومو شاااایوه  زباانی  از ابزارهاای
تواناد  میملکی    رابطاه.  (۱)  کنناداسااااتفااده می  2و روابط ملکی  1ماالکیات 

 3بین یک عنصار یا هساتار  یک تعریف گساترده و کلی از مالکیت باشاد
  همچنین   و  اتومبیال  ماانناد  عینی  امکااناات)  4عنی ماایملاکدر تملاک ی
و فرد یاا هسااااتااری کاه  (  دانش و جاایگااه اجتمااعی  ماانناد،  هااانتزاعی

  مالکیت  مختلف میهامف  (.۲)  5مالکیت آن عنصااار را دارد یعنی مالک
تامالااکیا) خاو-لکاارواباط  ،  عانای  رواباط  و  در   را  (یشاااااااوناادیجازء 

،  اول صااورت  در .  کرد  بیان  صااورت  دو  به  توانمی  6زبانیهای  ساااخت 
  بیان  کامل  و نه جمله/بند  7صاااورت گروهبه  مایملک و مالک بین  رابطه
  ؛ دگردشاااارک با جمله بیان میدو م این  رابطه،  دوم نوع در  و  شاااودمی
مااالاکایاات    اولای را    و گاونااه  9اناتسااااااابای/8اساااامایرا  مااالاکایاات  دوم 
توان  را می تملک  در   عناصر  .(۳) نامندمی  10یت محمولیای/مالکگزاره
باه.  دانسااااات پاذیر  انتقاال  ایا  نااپاذیرانتقاال،  ماالاک  یبرا طور  ماالاک 
اماا ممکن اساااات  ،  (مرد  خانهأ  مااننادِ)  انسااااان اساااات   11اینموناهپیش
  جان یب و  سا  هایگوش :مانندِ  ؛ جاندار نیز باشاد  جاندار انساان و ریغ

  که هایی هسااتند آنپذیر  انتقالای  همایملک.  درخت   یِهاشاااخه :مانند
، عادم وجود  قیمثلاً از طر)  پاایاان داد  راهاا  باا آنماالکیات    توان رابطاهمی

روابط  ماانناد    نااپاذیرانتقاال  هاایماایملاک،  در مقاابال  (.ساااارقات   ایافروش  
   (.۴)  دارند  مالکیت قرار در   اًاتاً و دائمذبدن  اعضایو   یشاوندیخو

هاای گفتااری و زباان  اصاااای در خا مفهوم ماالکیات باا ابزارهاای زباانی
های طبیعی انسانی  زبانهای اشاره  زبان. شاودبیان می  12های اشاارهزبان

برخلاف  .  رونادباه کاار می  13ایماایی-هسااااتناد کاه باه روش دیاداری
زبان ،  ی در گفتار شاده به صاورت صاوتمنتقل  شاناسایصاوت یالگوها
،  همزمان اشااکال دساات  یب ترک با   یندهروان افکار گو یانب  یبرا  اشاااره
همراه  و حااتت ههره    بادن  یااباازوهاا  ،  اهاو حرکات دساااات   یریگ جهات 
اناد و ناه اکشااااکاال ابتادایی  یهاایهاای اشاااااره ناه زباانزباان  (.۵)  اساااات 

هاای  زباان را کاه در  آنچاه هر خلق تواناایی هااآن  (.۶)  »جهاانی  ارتبااط
 گفتاری هایزبان مانند باشاااند ومی دارا،  پذیر اسااات امکان  گفتاری

 را هاآن توانمی  ؛ همچنینبروند بین از  کارنرفتنبه اثر اساات برممکن  
   (.۷)  آموخت  دوم زبان عنوانبه

  نیم ویک  از   بیش حاضار  حال  در ،  14به گزارش ساازمان بهداشات جهانی
  زندگی   شانواییکم با(  جهان  جمعیت  درصاد۲۰  به  نزدیک) نفر  میلیارد
  این .  دارند  15هکنندناتوان  شاااانواییکم هاآن  از  نفر  میلیون  ۰۳۴.  کنندمی
  (. ۸)  برسااااد  میلیاارد ونیمدو  از   بیش  باه  ۲۰۵۰  سااااال  تاا  توانادمی  رقم

فیروزبخت و همکاران در بررساای شاایوع ناشاانوایی نوزادان  ،  همچنین
 اعلام کردندار  در هز ۷٫۴را    شااایوعکشاااور میزان   هایکز اساااتاندر مر
در ایران ماانناد سااااایر توان گفات کاه نااشاااانوایاان  می،  ترتیاب اینباه  (.۹)

تشااااکیال اقلیات زباانی را    تعاداد قاابال توجهی از یاککشااااورهاای دنیاا  

 
1 Possession 
2 Possessive relationships 
3
 Entity 

4
 Possessee 

5
 Possessor 

6 Language constructions 
7 Phrase 
8 Nominal construction 
9 Attributive possession   

 .  دهندمی
طور طبیعی  به  کهزبان خاص خود هساااتند فرهنگ و  دارای  ناشااانوایان
مانند هر رود  انتظار می وناشاانوایان ایران تحول یافته اساات    هدر جامع

از  .  را رمزگاذاری زباانی کنادمفهوم و روابط ماالکیات  بتواناد زباان دیگری  
  در حوزهٔ ،  انجاام گرفتاه در جهاانمعادود و بساااایاار مهم  هاای  پژوهش
  اساااتزبان اشااااره    ۲۶حدود    برایزشااان و پرنیس   وهش، پژمالکیت 

گرفتاه در مناابع مختلف داخلی و برمبناای جسااااتجوهاای انجاام  (.۱۰)
هگونگی ساااخت مالکیت    هیچگونه پژوهش مسااتقلی دربارهٔ،  خارجی

  زشاان در گزارشاای در سااال .  نگرفته اساات   ایرانی صااورت  زبان اشااارهٔ
در    16از ادات وجودیعنوان زباانی کاه  ایرانی باه  از زباان اشااااارهٔ،  ۷۰۰۲

در ایران تنها در   (.۹)  برده اسات نام ،  کندسااخت مالکیت اساتفاده می
.  اساات   طرح شاادهنظراتی در این زمینه    ارشاادکارشااناساای نامهدو پایان
ای  جداگانه  اشااارهٔ  ،ایرانی  اشااارهٔ  برای ساااخت مالکیت در زبان  قهری

ساایاوشاای مطابق با نتایو پژوهش خود گیتی و   ؛(۱۲) شااودقائل نمی
 در  را( سار حرکت  باتبردن ابروها و،  هاهشام حالت )  غیردساتی علائم

.  دانندمی اهمیت  رایو و دارای،  شاخ  به هیزی مالکیت  دادننسابت 
  در زبان اشااارهٔ   گاهی ترتیب ملکی،  ساایاوشاایگیتی و نظر همچنین به

بیشااتر را توصاایه   ایرانی برعکس زبان فارساای اساات و نیاز به مطالعه
   (.۱۳)  دنکنمی

 یه براک  یزبان هایهمقول  ،معتقدند  ی مانند زشاان و پرنیسپژوهشااگران
 ید برانتوانمی،  رونده کار میب  یگفتار  یهادر زبان مالکیت  فیتوصاااا
،  اینباوجود (.۱۰)  دنباشاا  اره نیز ثمربخشاشااهای زبان  دربارهٔ  قیتحق

زبانی مربوط به مفاهیم های  ها و تحلیلبیشااااتر توصاااایف،  تا به امروز 
های اشاره کمتر مورد توجه  و زبان های گفتاری محدودزبان مالکیت به

  درحالی این  . ایرانی هم از این امر مسااتثنی نیساات   زبان اشااارهٔ؛  اندبوده
 اشااره برای هایزبان  مختلف  هایجنبه  17تیشاناخ تحلیل زبان  اسات که
 و  معلماان،  نااشاااانوایاان  ارتبااطی بین  همااهنگی،  متقاابال  تفااهم  تفهیم و

،  اشااااره  زبان  آموزش،  اشاااارات  از   اساااتفاده  در   مترجمان زبان اشااااره
های زبانی و ارائه  اجرای پژوهش،  آموزشی هایها و کتاببرنامه تدوین

،  افزون بر آن.  اساااات  ضاااارورت  یک  ،هو غیر های زبانییا تبیین نظریه
عنوان گفتاردرمانگر در مدارس  دو دهه کار یکی از نگارندگان به  سااابقه
ناشاااانوایان با این نگرش همراه بود که پیچیدگی مسااااائل آموزش    ویژهٔ

،  یآموزشاااا نادرساااات در محافل یهانگرش بودنحاکم،  ناشاااانوایان
گفتاری و )  یفارسااا زبان یریادگ ی در  ناشااانوا آموزانلات دانشکمشااا

نبودن محتوا و اطلاعات مناساب در آموزش زبان اشااره به ،  (نوشاتاری
 حوزه نیا در  پژوهش مبودک توان بهمعلمان و غیره را می،  ناشاانوایان

شاناسای زبان زبان  پژوهش در حوزهٔ  گساترش دامنه  رواز این.  نسابت داد
شاده ضاروری گفته  تها و حل مشاکلانیاز  پاسا  بهبرای ،  ایرانی  اشاارهٔ

 یدساتور زبانناشانوای ایرانی فرصات دساتیابی به    برای جامعهاسات تا  
همچنین  . فراهم گرددهای این زبان  آموزشتر  گساتردهمساتند و دریافت  

  های اشاااارهٔ ایرانی و ساااایر زبان  انتقال دانش بین محققان زبان اشاااارهٔ

10 Predicative possession 
11 Prototypically 
12 Sign languages 
13 Visual-gestural communication 
14World Health Organization (WHO) 
15 Disabling hearing loss 
16 Existential particles  
17 Linguistic analyze 
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لعات داخل  ازساویی دیگر بررسای مطا. پیش صاورت گیرداز جهان بیش
توصاااایف هگونگی   کشااااور نشااااان داد که پژوهش مسااااتقلی دربارهٔ

  ؛ ایرانی صاورت نگرفته اسات  دادن مفهوم مالکیت در زبان اشاارهٔنشاان
  بررساای ساااخت مالکیت در زبان اشااارهٔ با هدف پژوهش  این  بنابراین  
 .انجام شد  1(تهرانی  گونه)  یان ایرانیاناشنو

  بررسیروش 2
  توصاایفی و از  شاایوهٔبه،  کاربردی-نیادیب،  هدف  لحاظبه  پژوهش  این
پژوهش  .  بودتحلیاال محتوایی    باااکیفی    نوع این    بر مبنااای طرح کلی 

اساااات کاه در انسااااتیتو مکس    پرنیسزباانی زشاااان و  هاای بینپژوهش
  سااااراساااار دنیاا انجاام شااااده   از اشاااااره    زباان ۶۲  هلناد درباارهٔ  2پلانا 
   (.۱۰)است 
سااکن در شاهر تهران    ناشانوای  بزرگسااتنپژوهش را    آماری این  جامعه
. ادنددتشاکیل  ،  کردندمی  روزانه اساتفاده  طور ایرانی به  اشاارهٔ  زبان  از   که
،  هدفمند  گیرینمونه  ناشاانوای عمیق براساااس روش  بزرگسااالهفت  ۷

 هاایدادهروش اصاااالی گردآوری    .برای این پژوهش انتخااب شاااادناد
 انهشاگرپژو. ایرانی »مشااهده  بود  زبان اشاارهٔ  مالکیت   مربوط به مقوله

رفتارهای   منظور مشاهدهٔبازی و تصویر به هایاز محرک اول   مرحلهدر 
هاا  تعاداد باازی.  فااده کردناداسااااتهاا  زباانی و تعااملات ارتبااطی آزمودنی

هاا در پژوهش این باازی.  شاااادنادبود کاه باا دو باازیکن اجرا میتاا  ههاار 
ای صااورت هگونها بهطراحی این بازی. اسااتفاده شاادند  زشاان و پرنیس
ای  روش اجرای سااادهدارای  و  نبوده  وابسااته به فرهنگگرفته اساات که  

های  خت سااشاناساایی انواع  ، هاهدف از اجرای این بازی  (.۱۰)  باشاند
های اشااااره  در زبان نیسالگوی پژوهشااای زشااان و پر  مالکیت مطابق

افراد بر قواعاد ،  هنگاام باازی  تًمعمو.  ایرانی بود  جملاه زباان اشاااااارهٔاز 
نمایند و زبان تری تعامل برقرار میو به شااکل طبیعی  کردهتمرکز    بازی
.  تر اساتبرند به زبان طبیعی ناشانوایان نزدیککار می  ای را که بهاشااره
  سااااه یمقاا  یباز ،  3درخت فامیلی  یباز ی عباارت بودند از:  ههاار باز این  
اجرای هر  شایوهٔ. ریواتصا  تطابق یو باز   مار یب-پزشاک  یباز ، ریواتصا

.است   داده شده حیتوض  تصار اخ به ۱  جدولها در کدام از بازی
   ۲۰۰۸ برگرفته از زشن و پرنیس  های زبانی بازی برای گردآوری دادهمحرک معرفی . ۱جدول 

 شرح بازی عنوان بازی 

 فامیلی  درخت
 بارهٔدر گری د  آزمودنیاز  آزمودنی  کی. گیرد ها قرار میزمودنیآنوبت در اختیار یکی از به( درخت فامیلی)  خانوادگی نامهیری از شجرهتصو، در این بازی
 .  کندمی تکمیلرا   یخانوادگ  نامهشجره کی هند نسلِ،  وی حاتیکند و براساس توضسؤال می( ش ن یوالد ای برادر، خواهر مانند) اشخانوادهافراد 

  کی. گیردها در اختیارشان قرار میهایی برای بیان علائِم بیماری و ثبت آنکارت؛ کنندعنوان پزشک و بیمار ایفای نقش میدو آزمودنی به، در این بازی یمارب-پزشک
 .  دهدمی  یرا تشخ بیماری او، (ماری در نقش ب)  گرید  آزمودنی یماریعلائم ب دربارهٔسؤال پرسیدن با ( در نقش پزشک) آزمودنی

 یرتصو یسهمقا
تواند آن را  ینم  یگریشود که دداده می تصویریکننده به هر شرکت. وجود دارد، هایی دارنددو با هم تفاوت بهجفت تصویر که دوههار در این بازی 

در   : مانند ؛و بازی را جلو ببرند کنند دایپ خبری با استفاده از جملات سؤالی ورا   ریدو تصو نیا نیتا تفاوت ب شودها خواسته میاز آن، سپس  ؛ندیبب
 ؟  دارد گل تو عکس  خنهم، کندرا حمل می گلیکه  هست  خنهمی، عکس من

 یر تصو تطابق
راد  تواند به هر یک از افمی ئینشان دهد که کدام ش، مجموعه تصاویری از اشیا و افراد خواهد با مشاهدهٔها از دیگری مییکی از آزمودنی در این بازی

میان آن دو تصویر شیئ و فرد  هراکه  توضیح دهدو   بیان کندانتخاب خود را دلیل شود از آزمودنی خواسته می، پس از آن . در تصویر مربوط باشد
 .  ستادر نظر گرفته  آن فرد خاص برایرا  یخاص شیئ یا وسیله، عدر واقتطابق برقرار نموده است و 

 

های  از مجموعه کتاب،  های تصاویریک برای گردآوری محر گاننگارند
آموزان ناشانوا در مقطع  دانش ویژهٔ،  ساازی و نگارشآموزی و جملهزبان

هاای  انواع ساااااخات ، در انتخااب تصااااویرهاا.  نادابتادایی اسااااتفااده کرد
  سااااه تعاداد  ،  نهاایات در .  گرفات مادنظر قرار  ماالکیات در زباان فاارساااای  

وضاوح  . دندهای تصاویری پژوهش انتخاب شاعنوان محرک تصاویر به
،  و سااااده هبوددادن مفهوم مالکیت بسااایار بات تصااااویر برای نشاااان

آموزان ناشانوا توساط متخصاصاان  ها برای دانشبودن آنملموس و گویا
 .  تأیید شده است   پرورش استثنایی کشور وناشنوا در سازمان آموزش

هایی دربارهٔ موضاااوعات مختلف به زبان فیلم  مشااااهدهٔدوم   در مرحله
ها و منظور اطمینان از صااحت دادهکه به  ت فصااورت گر  یرانیا  اشااارهٔ

ها همراه  این فیلم.  انجام شاد،  بیشاتر  ههای خودانگیختدساتیابی به داده
های اجتماعی مجازی  با زیرنویس یا بازگویی گفتاری بودند و در رسانه

 .  شوندمانند تلگرام و اینستاگرام یافت می
  باشند   شناس زبان اشارهزبان  که  د/افرادیپژوهش تزم بود از فر  این  در 

ابقه همکاری سا یا/و بدانند  خوب  بسایار   را  محیط خود  اشاارهٔ و/یا زبان
  ؛ و مشاااورت گرفته شاااود  کمک،  اندداشاااته ماهر بسااایار   گراناشااااره با

 .  حضور داشتنداجرای پژوهش    مراحل همه  در   مشاور  دو،  بنابراین

 
مشخ   است مگر آنکه در متن تهرانی نهمقصود گو ،شودمییاد  ایرانی اشارهٔ زبان ازاین مقاله هرجا که ادامه در  1

 .شود
 

2 Max planck institute 

 ۶  آیپاد  ن همراه ودوربین تلف  جلساااااه باایاک تاا دو    در   هاایآزمودن  از 
از یاک مترجم زباان  همچنین  .  صااااورت گرفات فیلمبرداری  (  ۲۰۱۸)

  ها منظور تعامل بهتر و اطمینان از درک درساات دسااتورالعملبهاشاااره  
در مجموع  .  کمک گرفته شاااد  این جلسااااتدر  ،  هاآوری دادهبرای گرد
تحلیال باه  وبرای تجزیاه  ایرانیدقیقاه فیلم از زباان اشااااارهٔ    صاااادحادود  

 تر وارد برنااماهبرای تفساااایر و بررساااای دقیق  هاااین داده.  دساااات آماد
 زبان شاناسایروان موساساه در  افزار نرم این.  شادند ELAN4افزاری  نرم

،  نویسااای حاشااایه یبرا ای دقیقپایه یریزپی هدف با پلان  ماکس
 طراحی یاهندرساانه هٔشادضابط یهاداده از  یبردار بهره و یگذار نشاانه

 .است  شده ساخته و

 هایافته 3
با ناشنوای عمیق مادرزادی شرکت   بزرگسال هفت ، پژوهش حاضر در 

،  سال تولد،  کنندگان شامل جنس های دموگرافیک شرکت ویژگی.  داشتند
تحصیلات شنوایی،  شغل ،  میزان  و  تأهل  شنیدافزار،  وضعیت  ،  نوع 

ناشنوا زندگی،  وجود خویشاوند  و  ،  محل  ارتباط دارند  با آن  زبانی که 
،  ۲جدول  مطابق.  آورده شده است   ۲  در جدول ،  اط شفاهیوضعیت ارتب

3 TREE FAMILY 
4 EUDICO  (European Distributed Corpus Project) Linguistic Annotator. 
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دیپلم تا دانشجوی  مقطع ) باسواد، سال ۳۵-۴۰در ردهٔ سنی این افراد 
زبان سمع (  شناسیدکتری  دارای  و    ۴)  و  .  بودند(  مرد  ۳زن 

های ناشنوایان ها و کانون صورت داوطلبانه از انجمنبهکنندگان  رکت ش
 پایین  سنین  این افراد از   همه.  ردندشرکت ک ،  شهر تهران در این پژوهش

اشارهٔ   قرار  اشاره  زبان  معرض  در  زبان  به  و تسلط کامل  بودند    گرفته 
،  دیگری  یا افراد ناشنوای  فرد،  همچنین.  داشتند(  تهرانی  گونه)   ایرانی

ها در مدارس  نفر از آن شش وجود داشت و   نفر از آنان پنو در خانوادهٔ
  .بودند استثنایی ویژهٔ ناشنوایان تحصیل کرده 

 کنندگان در پژوهش شناختی شرکتهای جمعیتویژگی. ۲جدول 

 

ایرانی را    ساخت مالکیت در زبان اشارهٔ  هگونگی  این پژوهشهای  یافته
می روش  مالکیت  گذارینشانه.  دهدنشان  و  و گزاره  انتسابی  به  ای 

در  که گیرد  صورت میایرانی  زبان اشارهٔ در  ، ای استفاده از فضای اشاره
 .  شونده میادامه شرح داد

مالک و    رابطه، ساخت این  در  :  ایرانی  در زبان اشارهٔ  مالکیت انتسابی-
تواند  می  مالک و    د کر  انیب  گروه اسمی   به صورت  نتوارا می  مایملک 
زبان اشارهٔ های پژوهش نشان دادند که  یافته.  باشد  ریضم  ایاسم     در 
  اضافی   هایمنفصل در ساخت   یشخص   ریامکان استفاده از ضماایرانی  
  ی اجداگانه  مجموعهگونه  هیچدر این پژوهش  و    هست(  مانند معلم تو )

ضما اشاره  م   ریاز  زبان  این  در  نشدلکی  با    ریضمااین  .  مشاهده 
اول نشانبرای   1اشاره   یمختلف فضا  هایبه بخش  کردناشاره ،  دادن 

  ضمایر ،  عنوان مثالبه  شوند؛اجرا می  ،مفرد و جمعشخ     دوم و سوم
یی  فضا  محدوده و بُعد   ن یشکل مفرد در هند   توانند با تکرارجمع می
های  ترتیب .  شوند  کمانی ساختهحرکت   کیبا    اشاره  ب یبا ترک   ای  خاص

برای  ممکن/مجاز  ضما  واژگانی  از  مفهوم   ی شخص  ریاستفاده    در 
توجه    ۴  تا  ۱  هایبه شکل.  باشدمی  ریضم-ملکیمایت به صورت  لکام

 .کنید

 معلم تو مالک ضمیری:  ساخت مالکیت با .۱  شکل 

 

 

 
1 sign space 
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 ( تفاوتی در تغییر مفهوم و ساخت مشاهده نشد  ،در دو حالت نشان داده شدمن  ضمیر) کیف من مالک ضمیری:  ساخت مالکیت با. ۲  شکل 

 ( نشد مشاهده ساخت و مفهوم تغییر در تفاوتی ,دش داده نشان حالت  دو در هاآن ضمیر) هافکر آن  مالک ضمیری: ساخت مالکیت با .۳  شکل 
 

نمونههمان در  میطورکه  مشاهده  هم  از  ،  شودها  استفاده  در  تفاوتی 
به شخصی  ضمیریضمیر  مالک  ملکی)  عنوان  ساخت  (  ضمیر  در 

جاندار مایملک  با  و  انتقالغیر،  پذیرانتقال،  جانبی،  مالکیت  پذیر 
 . انتزاعی وجود ندارد

داده که  همچنین  دادند  نشان  مشترک  ها  صیغگان شش  -خودضمیر 

اما  ، شودتواند استفاده  عنوان مالک در ساخت مالکیت میبه  -شخ 
کیت تأکیدی نیز کاربرد  این است که این ضمیر در مفهوم مال مهم  نکته
مشترک    ریاستفاده از ضما  های واژگانی ممکن/مجاز برای ترتیب .  دارد

  هایبه شکل.  باشدمی  ریضم-ملکیمایت نیز به صورت  لکا م  در مفهوم
 . توجه کنید ۷تا۵
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در استفاده از  ،  ایرانی  اشارهٔ در زبان  این موضوع حائز اهمیت است که  
،  ملکی و هه ساخت ملکیهه در ساخت غیر،  ضمایر شخصی و مشترک
  ضمایر  شمار  ۶  و   شخ   سه )   صیغگان .  تمایز جنسیت وجود ندارد

،  ملکی  ساخت  هه  و  ملکیغیر  ساخت  در   هه،  ( مشترک   یا  شخصی

  کار  به  خاصی  ضمیر،  شمار  و  شخ   هر  برای  یعنی،  اندشده  دار نشان
 .  رودمی

ایرانی همچنین نشان داد که تفاوتی    در زبان اشارهٔمشاهدات پژوهش  
عنوان مالک ضمیری در ساخت مالکیت  در استفاده از ضمیر مشترک به
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پذیر و انتزاعی وجود انتقالغیر،  پذیرانتقال،  جانبی،  با مایملک جاندار 
ار  به ک  در مفهوم مالکیت تواند میموارد ضمیر مشترک    ندارد و در همه

 .  خودش  مامانو  خودشان  شلوار،  خودت  فکر :هایمانند ساخت ، رود
به    را  یاسم  مایملک   کیو    یاسم   مالک   ک ی  نیب  تیمالک  رابطه 
های  اشاره،  ایرانی در زبان اشارهٔ. شود نشان داده می یهای مختلفروش

  گونه چیو ه  رندیگ قرار می  گریکدمجاورت ی   در  دقیقاً  مایملک مالک و  
نمینمایی  ملکی  یگذارنشانه مالکیت  البته  .  شودانجام  ساخت  در 

اسمی مالک  با  مایملک  ،  انتسابی  و  مالک  مجاورت  معموتً  ترتیب 
است -مایملک می(    ۸  هایشکل)   مالک  بافت ند  اتوکه  برخی  ها در 

. متفاوت باشد

 

 

 
 

 

رابطهاما این مورد نیز مشاهد رابطه   ه شد که هرگاه    مالک و مایملک 
- ترتیب مجاورت در ساخت مالکیت به شکل مالک،  باشدجزء به کل  

(.  ۹ شکل)  تواند باشدمایملک هم می
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-ساخت ایرانی    در زبان اشارهٔ:  ایرانی  اشارهٔ  زبان  در   ایگزاره  مالکیت -
ساخت   پایه(  have-ساخت )  داشتن - ساخت )  داشتنتعلق-و 

belong)  ،ذکر است  شایان  .  روندکار می  بهای  گزاره  در مفهوم مالکیت
اشارهٔ زبان  هر  غیر اشاره،  دیگری  مانند  و  بیان  های دستی  برای  دستی 
برای مفهوم  .  کاربرد دارندمختلف در کنار هم    اتمفاهیم و موضوع

شخ     بارهٔما در ،  مثال  برای  ؛بر مالک است   گفتار پارهتمرکز  ،  داشتن

که آن شخ  هه    میی گوو سپس در ادامه می  م یکنصحبت می  یخاص
و    انسان،  مالک،  داشتن-ساخت ایِ  نمونهپیش  موارددر  .  دارد  هیزی

  : مانند،  است   مشخ  جان و نایب  مایملک که  یحالدر ،  مشخ  است
ترین  ایپایه نیدر ا . رهیو غ یا من کارت بانکی دارم  ما باغ دارد همسایه
این  .  شودنما ظاهر میبدون صفت و کمیت   مایملک ،  ترین الگوو اصلی

.۱۰ مانند شکل ،  ایرانی هم مشاهده گردید الگو در زبان اشارهٔ
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صفت و   یبمانند ترک ) شده  توصیف مایملک  ساخت داشتن در  گاهی
به  ،  است(  یملکعدد و ما  یب مانند ترک )  نمایت کم  یدارا  یا(  یملک ما

عدد در قبل یا   شایان ذکر این است که اشارهٔ   ٔنکته. نگاه کنید ۱۱ شکل
ا  مایملک بعد  می  ،ز  قرار  تأکید  میزان  و  بافت  به  ظاهراً  .  گیردبسته 

گران ضمن  برخی اشاره.  از مایملک است   بعدنشان قرارگیری  صورت بی
من  )  آخر گزاره ملکی را حذف کردند   اشارهٔ،  بیان عدد بعد از مایملک

  :استنباط کرداز این ساخت زبانی  توان این مفهوم را هم  که می  ( عمه پنو
  .های من پنو تا هستند»عمه،  تا عمه پنو  ،  »من

 

اگر تأکیدی در بند وجود نداشته  گاهی ذکر این نکته تزم است که پس 
دست ،  باشد پایین،  شکل  به  رو  بات  از  دست  مچ  حرکت    که ،  یعنی 
و البته انتقال    شودنمی  اجرا،  است   مالکیت  مثبت  صورت   دهندهٔنشان

حرکت  حذف   ای دیگر از نمونه ۱۲ شکل. معنا هم دارای مشکل نیست 
.باشدمی  داشتنمفهوم نمایانگر  مچ دست 

 

 

 

 

ساخت وجودی  ایرانی نیز از  در زبان اشارهٔ ، مطابق مشاهدات پژوهش
گفته شد که در  در بخش پیشین  .  شودالکیت استفاده میدر مفهوم م
با شکل     داشتن»و     بودن»صورت مثبت مفاهیم  ،  ایرانی   زبان اشارهٔ
پایین)   دست  به  بات  از  مچ دست  آن(  حرکت  منفی  هم  و صورت  ها 
  اشاره   ینا.  تواند با حرکت مچ دست از پایین به بات نشان داده شودمی

برا برا  یت مالک  یانب  یهم    در واقع.  رودیبه کار م  یان وجودب  یو هم 
مالکیت مفهوم  در  وجودی  استفاده،  ادات  ادات  ساخت  با  در  شده 
معنا  یا  اشاره   ین ا،  یگردعبارتبه.  مالکیت داشتن یکسان هستند   ی به 

  ی و ملک  یوجود  ی هر دو معنتوان  گاهی میو  ،  است  »وجود   یا»داشتن   
استنباط کرد زبان  ن یا  (. ۱۳شکل  )   را  در  اشاره های گفتار الگو  و    ی 
است  پرنیس  متداول  و  زشن  زیر  و  در  را  ساخت    مجموعه این 

  در شکل  (.۸)  کنندبندی میبا مفهوم داشتن طبقه  های مالکیتساخت 
داشتن خال بر روی بال پروانه را با حرکت مچ دست رو   ،گراشاره، ۱۳

.  دهدنمایش می  آن را با حرکت مچ دست رو به بات  نداشتنبه پایین و  
خال روی بال پروانه در    نبودنیا    بودنعنوان  توانند بهها میاین اشاره

هم تفسیر  (  پروانه مالک و خال روی بال مایملک آن )  مفهوم مالکیت
 . کندشوند که در نهایت مفهوم مالکیت را نمایان می

شکل در  می  ۱۳  همانطور که  دست    شودمشاهده  برای  ،  oشکل  که 
منفی ساخت   نداشتن    وجود »و    «هبودن»  صورت  منفی در    های 

تواند  ای هم میدر ساخت مالکیت گزاره،  رودبه کار می(  وجودی منفی)
های  دلیل همپوشانی و استفاده از اشارهبه.  یت را نشان دهدعدم مالک
هایی با حرکت مچ دست رو به بات و پایین و شکل دست  اشاره،  مشترک 
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o  های مالکیت و وجودی  دادن ساخت برای نشان،  ای آنو حرکت دایره
داشتن و ساخت وجودی  -گاهی تفکیک دو ساخت ،  با مفهوم مالکیت

 .شودمی در مفهوم مالکیت دشوار 
در انواع    نشان داد که دیدگاه معناشناختی  ایرانی از    زبان اشارهٔ   بررسی 

مایملک میساخت  مالکیت که  انتقالهای  وسایل)  پذیرتواند  ،  ( مانند 
واژه)  پذیرغیرانتقال خویشاوندیمانند  حاتت  ،  های  و  بدن  اعضای 
صلی  باز هم تغییری در ساخت ا،  باشد (  مانندِ وقت )  یا انتزاعی(  جسمی 

 .دهدتغییر مایملک رخ نمی واسطههب   داشتن»
 

 

مال  »ایرانی مشاهده شد که به ساخت    ساخت خاصی در زبان اشارهٔ 
بودن و می   کسی  دارد  فارسی شباهت  زبان  ساخت در  را  آن  -توان 

  ههار، مایملک  بعد از اشارهٔ ،  در این ساخت.  داشتن شناسایی کردعلقت
س به مالک اشاره  گیرند و سپانگشت دست راست روی گردن قرار می

    داشتن»تغییر جایگاه مالک و مایملک در مقایسه با ساخت  .  شودمی
است  مالکیت    (.  ۱۴  شکل)  مشهود  برای  ساخت  این  از  استفاده 

. های این پژوهش مشاهده نشدناپذیر و انتزاعی در دادهانتقال
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،  ایرانی   در زبان اشارهٔ:  ای در ساخت مالکیت ی اشارهفضا  گذارینشانه  -
این  .  دارد  وجود  مالکیت   در ساخت   ایسازوکار استفاده از فضای اشاره

گران وقتی  معموتً اشاره.  شودزیر شرح داده می  موضوع در هند نمونه
ای از بدن خود نشان  های بدن یا وجود دردی را در نقطهخواهند انداممی
اشارهٔ،  دهند از  مایملک محسوب می)  مرتبط  بعد  از ضمیر  (  شودکه 

دادن  کنند و صرفاً نشاندر مفهوم مالکیت استفاده نمی   من» شخصی  

  ۱۵  به شکل.  رساندو غیره را می   دل من»یا     سر من» آن اندام مفهوم  
تنها    ،(گوشم )   گوش من» یا    (گلوم)   گلوی من» جای  هب.  نگاه کنید
اندامنشان این  اشارهدادن  خود  بدن  روی  اول  ها  مالکیت  مفهوم  گر 

تأکیدی وجود داشته باشد    مگر در مواردی که جنبه،  رساندشخ  را می
. به خودش اشاره کند مندادن ضمیر  ت نشانصور و شخ  به

 

ب تصویر یک خانواده وجود  ،  های تصویری این پژوهشین محرک در 
اشاره که  دختر  داشت  با  را  افراد  خویشاوندی  نسبت  باید  گران 

ارائه    را   گران تعریفی از دختربیشتر اشاره.  کردندشده بیان میمشخ 
ها نسبت  آن.  ای خاصی را به وی اختصاص دادندنمودند و فضای اشاره

سپس   و  بیان کرده  را  اشارهافراد  نشان  فضای  را  دختر  به  متعلق  ای 
شکل.  دادندمی اشارهٔ  ۱۶  در  هپ  انگشت  مالک  ،  دست  نشانگر 

اشارهٔ اشاره.  است (  دختر)  شده تعریف از  بعد  نشان    « پدر »  گر  را  آن 
. کندرا بیان می  پدرِ دختردهد که مفهوم می

 

 

 بحث 4
  ناشااانوایان ایرانی در مقوله   زبان اشاااارهٔ بررسااایاین پژوهش با هدف  
ایرانی    های پژوهش نشاان دادند که زبان اشاارهٔداده. مالکیت انجام شاد

  شاده توساط زشان مطالعه  های اشاارهٔهایی را با زبانها و تفاوتشاباهت 
  مقوله .  های اشاااره اساات تنوع زبانی بین زبان گربیانکه    دارد،  و پرنیس

ای  ایرانی هم به شااااکل انتسااااابی و هم گزاره   مالکیت در زبان اشااااارهٔ
متصاال و ) ی از ضاامایراین زبان فهرساات جداگانه.  مشاااهده شاادند

همراه با )  از ضامایر شاخصای و مشاترک برای مالکیت ندارد و (  منفصال
ملکی بدون تمایز در جنساااایت اسااااتفاده    فهومم در (  هاان آنصاااایغگا

شااااده تنها  مطالعهزبان  ۲۶از بین   وهش زشاااان و پرنیسژدر پ.  کندمی
  لحاظ   از  متمایز ملکی ضمایر  از ایرانی    زبان اشاره مانند زبان اشارهٔ  پنو

  های اشااااارهٔ پنو زبان متعلق به زبان  نیا. کردندنمی  اسااااتفاده  شااااکلی
اجتماعاتدر    اشاره  یهاو زبان(  کره،  ژاپن،  نیه )  یشرق  یایآس
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  (.۰۱)  هستند(  2آداموروب،  1کولوک کاتا  )  ییروستا 
شااکل دساات در ضاامایر مشااترک معموتً مشااابه شااکل دساات ضاامایر  

اما در ،  انگشاتان دسات   که بیشاتر مواقع از همهجز آنهب،  شاخصای اسات 
این  .  شوداستفاده می ،ای ضامایر شاخصای مورد نظرهمان فضاای اشااره

در   ل دساات یکی از سااه شااکل دسااتی اساات که زشاان و پرنیسشااک
دادن مفهوم  های متداول برای نشاانعنوان شاکل دسات پژوهش خود به
از دیاد   مچنینه  (.۱۰)  انادهاای اشاااااره گزارش کردهماالکیات در زباان

معناشاناختی تفاوتی در اساتفاده از از ضمایر شخصی و ضمایر مشترک  
،  جانبی،  ت مالکیت با مایملک جاندار عنوان مالک ضمیری در ساخ به

زشان  های در داده.  پذیر و انتزاعی وجود نداشات انتقالغیر،  پذیرانتقال
 یبرا متفاوتهای  خت اسااتفاده از سااا برای  یشااواهد کمو پرنیس هم 
وجود داشااااتاه  هاای اشاااااره  زبااندر    نااپاذیرپاذیر و انتقاالماالکیات انتقاال

در   مالکیت گذاری آشاااکار  شاااانهاز نایرانی    زبان اشاااارهٔ  (.۱۰)  اسااات 
های واژگانی ممکن/مجاز در ترتیب   .کنداساتفاده نمی  های اسامیگروه

که مانند زبان   مالک اسات -ملکیمامعموتً  ،  سااخت مالکیت انتساابی
ای مانند زبان های اشاارهپاکساتانی و متفاوت با زبان-زبان هندو  اشاارهٔ
آن   ردیگ هنکت (.۱۴،۱۵)  انگلیسای اسات   و زبان اشاارهٔ آمریکایی  اشاارهٔ

ترتیاب  ،  ملکی جزء باه کال  در رابطاهایرانی    زباان اشاااااارهٔ  اسااااات کاه
گیتی و سااایاوشااای هم به موضاااوع ترتیب متغیر .  داردمالک  – ملکیما

همچنین   (.۱۳)  اندایرانی اشاااره کرده  مالک و مایملک در زبان اشااارهٔ
 در  اساامی در گروه الیهمضاااف و مضاااف ترتیب ،  ساایاوشاای به عقیدهٔ

 ابتدا که اسااات  صاااورتاین  با مفهوم مالکیت به  ایرانی هٔاشاااار  انزب

غیر از سااااخت  ترتیب بهاینبه.  آیدمی مضااااف الیه و ساااپسمضااااف
  در زبان اشاااارهٔ ،  ترتیب مالک و مایملک،  جزءواژگی  مالکیت در رابطه

  تیمالک نوع دوهمچنین   (.۱۶)  ایرانی متفاوت با نظر ایشاااان اسااات 
کاربرد همچنین  ،  داشااتنتعلق-ساااخت  و  داشااتن-ساااخت   یاگزاره

. های پژوهش مشاااهده گردیددر داده  در مفهوم مالکیت  ادات وجودی
مایملک و در -محمول-ترتیب مالک،  داشااااتن  در ساااااخت مالکیت 

محمول  )  محمول-مالک-مالِ-داشااتن ترتیب مایملکتعلقساااخت  
را  اداتی    ،هاای اشااااارهبساااایااری از زباان.  را داریم(  ربطی قاابال حاذف

  هستند   مالکیت  و  داشتنوجودهر دو مفهوم  گر بیانکنند که  ده میاساتفا
ایرانی هم صااااد    زبان اشااااارهٔ  این موضااااوع دربارهٔ  (.اداتِ وجودی)
کاربرد ادات وجودی   عنوان نمونه برای صاحبت دربارهٔبه  زشان.  کندمی

در ،  ندهسات  (داشاتن)  مفهوم مالکیت   در سااخت مالکیت که دربرگیرندهٔ
،  آمریکایی،  روسااای،  ایترکیه، پاکساااتانی-هندو  های اشاااارهٔکنار زبان
ایرانی نام   از زبان اشاارهٔ،  اردنی و هینی،  آلمانی، ییایکاتالون،  انگلیسای

  مشاترک  علت وجود اشاارهٔبهیان این نکته تزم اسات که  ب  (.۱۱) بردمی
حرکت مچ دساات از بات ) داشااتنهای وجودی و دادن فعلبرای نشااان
از افعال   نکردنفادهاسااااتهمچنین    ،ن افعالو امکان حذف ای( به پایین
اشااااااارهبااه(  باودن)  رباطای تاوسااااط  ماعاماول  ایارانایطاور  تامااایاز  ،  گاران 

مایملک در جایگاه مالک  که  ) و مکانی وجودی،  های مالکیت ساااخت 
  ازکره جنوبی    در زبان اشاارهٔ.  رساداز یکدیگر مشاکل به نظر می(  اسات 
 شاوداساتفاده می  ت یمالکمفهوم    انیب  یبرا  گرفتن ای  برداشاتن  هایاشااره
همانند ها  بر اینعلاوه. مشااااهده نشاااد  ایرانی  در زبان اشاااارهٔکه  (  ۱۱)

 
1 Kata Kolok 
2 Adamorobe 

ماایملاک و نوع   تغییر مقولاه  باه نظر،  (۱۰)  هاای زشاااان و پرنیسیاافتاه
بااعات تغییر ساااااخات  (  نااپاذیر یاا انتزاعیانتقاال،  پاذیرانتقاال)  ماالکیات 

بان در ز (  در مفهوم مالکیت )   وجودی»و    داشااااتن»ای  مالکیت گزاره
  های واژه داشاتن برایسااخت تعلقمعموتً    ولی  ؛شاودایرانی نمی  اشاارهٔ
هم به کار  بدن  اعضاااایها و یمار یب ای  یانتزاع میمفاه،  یشااااوندیخو
  صاااورت به  از تغییرات در فضاااای اشاااارهایرانی    زبان اشاااارهٔ.  رودنمی
اسااتفاده  برای ساااخت مالکیت  مالک   وهای مختلف  دادن مکاننشااان
دادن نسابت  نشاان، های بدندادن وجود درد در اندامانند نشاانکند؛ ممی

این نوع از کاربرد فضاااای اشااااره در سااااخت  .  فامیلی با یک شاااخ 
  آمریکایی   زبان اشاارهٔ های اشااره از جمله در بسایار از زبان در ،  مالکیت 

  در زبان اشاارهٔ .  مشااهده شاده اسات (  ۱۸)  ژاپنی و(  ۱۷)  اردنی،  (۱۴)
هنگام ،  هر تغییر در فضااااای اشااااا،  های اشااااارهزبانایرانی مانند اغلب  

مااالاکایاات  مافاهاوم  بااا  ضاااامااایار  مای  کاااربارد    کااه طاوریبااه  ؛دهاادرخ 
  یی هارجعم /هاجا شاود تا مکانهد در فضاا جابنتوانمی  هادسات /دسات 
ماارتین و -لیو  گفتاه  هماانناد  .کناد  3یذار گانشاااااناهرا    گراشااااارهاز    غیر

ساامت  به  را  شاااره  ت اانگشاا، اول شااخ  مفردگر برای  اشاااره،  سااندلر
  کند اشاره می  ...و   مخاطب سامت  به  دوم شاخ  مفرد   یبرا و  خودش

های زبان  در کنار (  تهرانی  گونه)  ایرانی  ترتیب زبان اشاااارهٔاینبه  (.۱۹)
  در سااخت  باتیی از تغییرات فضاایی را  که درجه  گیردقرار میای  اشااره
،  آلمان،  تانسااانگلکشااورهای    های اشااارهٔزبان.  دهندمی  اجازه  مالکیت 
بااتیی   رجاهدی دارای  جنوب  و کرهٔ  نیه ،  غناا،  اوگاانادا،  ونزوئلا،  شیاتر

 گذاری سااخت مالکیت هساتنداز تغییرات در فضاای اشااره برای نشاانه
در   یت مالک  یهااشااارهاز    یقابل توجه اساات که تعداد  ینهمچن  (.۱۰)

طور که  همان،  شااااوندمی یانتمااس با بدن ب  یقمختلف از طر یهازبان
  امر در زبان اشاارهٔ  ینهم. شاودمی  بات مشااهده یهااز شاکل  یبرخ   در 

به نظر .  شاودمی  یدهد یزن (۱۴)  یکاییآمر  و زبان اشاارهٔ(  ۲۰)  یفلاندر 
کاه وجود   یاهعنوان مکاان ماالاک اولکاه بادن امضاااااکنناده را باه  رساااادیم

 .  دهدینشان م،  شودیحمول مبه آن م  یت مالک  یکات
هماهنگی برای شاااارکت  داشاااات؛   هاییمحدودیت  حاضاااار پژوهش
 دلیل بروز به پژوهش و عدم دساترسای به منابع مطالعاتی ها در آزمودنی

شااامار   به حاضااار پژوهش هایمحدودیت  ازجمله ۱۹ کووید یبیمار 
هاا و مناابع فقر پژوهش،  بودن موضااااوع  جادیادبر این  علاوه.  مادآمی

هاای مناابع فاارساااای مرتبط باا زباان  نبود،  ایرانی  زباان اشااااارهٔ  مرتبط باا
های خارجی و تعداد کم  عدم دسترسی آسان به مقاتت و کتاب،  اشاره

 .های را فراهم نمودنظر در این حوزه دشواریافراد صاحب 

 گیری نتیجه  5
در  (  تهرانی  گونه) ناشنوایان ایرانی  این پژوهش نشان داد که زبان اشارهٔ

زبانی برای    زهٔحو مالکیت مانند هر زبان طبیعی دیگر دارای ابزارهای 
این   در  مستقلی  دستوری  ساخت  و  است  مالکیت  مفهوم  رمزگذاری 

 . مقوله دارد

 قدردانی و تشکر 6
،  آقای دکتر قهرمان،  خانم فرزانه سلیمان بیگی،  از خانم دکتر سیاوشی

3  Marking 
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هایشان  راهنمایی  ها وهمراهی  آقای دکتر گیتی و خانم گیتی بابت همه
دار همین،  می سپاسگزار  خاص  تشکر  ناشنوایی که  ی طور  دوستان  از  م 

 .  داشت در این پژوهش حضور داشتندهشمبی

 هابیانیه 7
 کنندگان نامه از شرکت أییدیه اخلاقی و رضایت ت
دارا  ینا   1401.259IR.ATU.RECاخلا     شااااناااسااااااه  یپژوهش 

صادرشده  و    یشکپژ  یست ز  یهااخلا  در پژوهش در سامانهشده  ثبت 
. باشادیم(  اخلا  در پژوهش  یتهکم) یتوساط دانشاگاه علامه طباطبائ

  شاارکت که گونهبدین شااد؛ رعایت  پژوهش این در  اخلاقی ملاحظات
 ها انجامآن رضاااایت  با کاملاً هاپرساااشااانامه تکمیل و پژوهش در 

اساتفاده از تصااویر ایشاان در نوشاتگان پژوهش گرفته    اجازهٔ.  پذیرفت 
 در  پژوهش از  مرحله هر در  بودند آزاد کنندگانشارکت  از  امهرکد.  شاد

یک مترجم  .  شاوند خارج پژوهش فرایند از ،  رضاایت  صاورت نداشاتن
ها کنار پژوهشااااگر و آوری دادهزبان اشاااااره تمام مدت در هنگام جمع

 .کنندگان بودشرکت 
 رضایت برای انتشار

در نوشتگان پژوهش گرفته   کنندگانشرکت استفاده از تصاویر   اجازهٔ
   .شد

 تضاد منافع 
   .  وجود ندارد یسندگاننو ینب یتضاد منافع یچگونهکه ه شودیم اعلام

 منابع مالی 
رساله  هشپژو  این از  فیاضیدکتری    بخشی  لیلا  و  خانم  بدون    است 
 . است   انجام شده یسازمان   یامؤسسه ، نهاد یمال  یت حما

   واد ها و مبودن دادهدردسترس
  پژوهشگران   و  دارند  دسترسی  پژوهش  هایداده  به  مقاله  نویسندگان  ههم
  حاضر   مقاله   مسئول   هٔتوانند در صورت لزوم ازطریق مکاتبه با نویسند می

 . عات دسترسی پیدا کنندبه این اطلا
 مشارکت نویسندگان 

داشتند  همه مشارکت  پژوهش  انجام  مراحل  تمامی  در  .  نویسندگان 
  مراحل اجرا .  پژوهشی را مطرح کرد  اول ایدهٔ  هٔصورت که نویسندبدین

نویسندگان دوم  .  انجام شد  دوم  هٔاهنمایی نویسنداول با ر  توسط نویسندهٔ
  بر عهدهٔ  پژوهشی  این مقالهنوشتن  .  علمی پژوهش بودند  مشاورهٔ و سوم  

نویسندگان   نظر  اعمال  و  راهنمایی  با  اول  بود،  اول نفر  و سوم  . دوم 
را خواندند و نظرات خویش را  مقاله   ،پیش از ارسال تمامی نویسندگان 
 . اعمال کردند

 

References 

1. Loos C. A typological view of possessive constructions in Sign Language of the Netherlands. In: 

Proceedings from the 13th meeting of the Texas Linguistics Society. 2012. 

2. Croft W. Typology and universals. Cambridge University Press; 2002. 

3. Stassen L. Predicative possession. Oxford University Press, USA; 2009, pp: 26.  

4. Herslund M. Possession. Cognitive Sources, Forces and Grammaticalization. JSTOR; 1999;pp:9-10. 

5. Homeida M. The Negligence of Deaf Community Sign Language among the Hearing Community [PhD 

Thesis]. MA thesis. SUST University; 2015.  

6. Klima ES, Bellugi U. The signs of language. Harvard University Press; 1979. 

7. Battison R. Lexical borrowing in American sign language. 1978. 

8. World Health Organization (WHO) [Internet]. [cited 2023 Jun 14]. Available from: https://www.who.int/ 

9. Firouzbakht M, Eftekhar Ardebili H, Majlesi F, Rahimi A, Ansari Dezfooli M, Esmailzadeh M. Prevalence 

of neonatal hearing impairment in province capitals . sjsph 2008; 5 (4) :1-9. [Persian] 
http://sjsph.tums.ac.ir/article-1-155-fa.html 

10. Perniss PM, Zeshan U. Possessive and existential constructions: Introduction and overview. In: Possessive 

and existential constructions in sign languages. Ishara Press; 2008. p. 1–31. 

11. Zeshan U. Roots, leaves and branches–The typology of sign languages. In Florianopolis, Brazil: Petropolis: 

Editoria Arara Azul; 2006. p. 682–3. 

12. Ghahri Z. Investigating the construction of deaf language words in Persian language. [Thesis for MD 

General linguistics]. [Tehran, Iran]: Payam Noor University; 2014. [ Persian] 

13. Guity A, Siavoshi S. The deaf book. [Tehran, Iran]: Neviseh Parsi; 2020, pp:162. [Persian] 

14.  Pichler DC, Schalber K, Hochgesang J, Milkovic M, Wilbur RB, Vulje M, et al. Possession and 

existence in three sign languages. Sign Lang Spinn Unraveling Past Present Future TISLR. 2008;9:440–58. 

15. Cormier K, Fenlon J. Possession in the visual-gestural modality: How possession is expressed in British 

Sign Language. Expr Possess. 2009;389–422. https://doi. org/10. 1515/9783110213232. 389  

16. Siavoshi S. A Look at the sign’s construction and Their Coexistence in Persian Sign Language [Thesis for 

MD. General linguistics]. [Tehran, Iran]: Allameh Tabatabai' University; 2005. [Persian]  

17. Hendriks B. I have therefore I exist: Possession in Jordanian Sign Language. Possess Existent Constr Sign 

Lang Sign Lang Typology Ser. 2008;(2).  
18. Morgan M. Expressing possession and existence in japanese sign language. Possess Existent Constr Sign 

Lang. 2008;(2):71–104.  
19. Sandler W, Lillo-Martin D. Sign language and linguistic universals. Cambridge University Press; 2006, pp: 

28.  

20. De Weerdt D, Vermeerbergen M. Observations on possessive and existential constructions in Flemish Sign 

Language. Possessive and existential constructions in sign languages. 2008;195–212. 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 w

w
w

.jd
is

ab
ils

tu
d.

or
g 

on
 2

02
5-

12
-2

6 
] 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            14 / 14

http://sjsph.tums.ac.ir/article-1-155-fa.html
https://www.jdisabilstud.org/article-1-3128-en.html
http://www.tcpdf.org

